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[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ]

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF 
LITHUANIA AND THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF 
AMERICA CONCERNING THE DEVELOPMENT OF TRADE AND IN-
VESTMENT RELATIONS 

The Government of the Republic of Lithuania and the Government of the United 
States of America (individually a "Party" and collectively the "Parties"): 

1) Desiring to enhance the friendship and spirit of cooperation between the two 
countries; 

2) Desiring to develop further both countries' international trade and economic inter-
relationship; 

3) Recognizing the importance of fostering an open and predictable environment for 
international trade and investment; 

4) Recognizing the benefits to each Party resulting from increased international trade 
and investment, and agreeing that trade-distorting investment measures and protection-
ism would deprive the Parties of such benefits; 

5) Recognizing the essential role of private investment, both domestic and foreign, 
in furthering growth, creating jobs, expanding trade, improving technology and enhanc-
ing economic development; 

6) Recognizing that foreign direct investment confers positive benefits on each 
Party;

7) Recognizing the increased importance of services in their economies and in their 
bilateral relations; 

8) Taking into account the need to eliminate non-tariff barriers in order to facilitate 
greater access to the markets of both countries; 

9) Recognizing the importance of providing adequate and effective protection and 
enforcement of intellectual property rights and of membership in intellectual property 
rights conventions; 

10) Recognizing the significance to both countries, economic welfare of working 
toward the observance and promotion of internationally recognized worker rights; 

(11) Recognizing the desirability of resolving trade and investment problems as ex-
peditiously as possible; 

(12) Considering that it would be in their mutual interest to establish a bilateral 
mechanism between the Parties for encouraging the liberalization of trade and investment 
between them.  

To this end, the Parties agree as follows: 
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 Article 1 

The Parties shall designate an agency or office within their respective governments 
that will be responsible for conducting trade and investment negotiations. 

Article 2 

The Parties affirm their desire to expand trade in products and services consistent 
with the terms of this Agreement. They shall take appropriate measures to encourage and 
facilitate the exchange of goods and services and to secure favorable conditions for long-
term development and diversification of trade between their respective nationals and 
companies. 

Article 3 

For the purpose of further developing bilateral trade and providing for a steady in-
crease in the exchange of products and services, both Parties shall strive to achieve mu-
tually acceptable agreements on trade, taxation, intellectual property and investment is-
sues, including the repatriation of profits and transfer of capital. 

Article 4 

1. Either Party may raise for consultation any trade or investment matter between the 
Parties. Requests for consultation shall be accompanied by a written explanation of the 
subject to be discussed and consultations shall be held within 30 days of the request, 
unless the requesting Party agrees to a later date. 

2. This Article shall be without prejudice to the rights of either Party under domestic 
law or under any other instruments to which both countries are parties. 

Article 5 

The Parties agree to establish a Joint Commercial Commission which will, subject to 
the terms of reference of its establishment, foster economic cooperation and the expan-
sion of trade. 

Article 6 

This Agreement shall be applied provisionally upon signature by both parties and 
shall enter into force upon the exchange of diplomatic notes in which the Parties notify 
each other that all necessary legal requirements for entry into force have been fulfilled. 

Article 7 

This Agreement shall remain in force unless terminated by mutual consent of the 
Parties or by either Party upon six months’ written notice to the other Party. 
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IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized by their respec-
tive governments, have signed this Agreement. 

DONE at Washington this 6th day of July 1992, in duplicate in the Lithuanian and 
English languages, both texts being equally authentic. 

For the Government of the Republic of Lithuania: 

For the Government of the United States of America: 



Volume 2358, I-42387 

191

[ LITHUANIAN TEXT – TEXTE LITUANIEN ]
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[TRANSLATION – TRADUCTION]

ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE DE LI-
TUANIE ET LE GOUVERNEMENT DES ÉTATS-UNIS D'AMÉRIQUE 
RELATIF AU DÉVELOPPEMENT DES RELATIONS EN MATIÈRE DE 
COMMERCE ET D'INVESTISSEMENTS 

Le Gouvernement de la République de Lituanie et le Gouvernement des États-Unis  
d'Amérique (ci-après dénommés individuellement « une Partie » et collectivement «les 
Parties»),

1) Désireux de renforcer leur amitié et l'esprit de coopération entre les deux pays; 
2) Désireux de développer davantage les relations réciproques commerciales et éco-

nomiques des deux pays; 
3) Reconnaissant l'importance que revêt la promotion d'un climat ouvert et prévisible 

en matière de commerce et d'investissements internationaux; 
4) Reconnaissant les avantages qui résulteraient pour chaque Partie d'une augmenta-

tion du commerce et des investissements internationaux, et convenant que le protection-
nisme et autres mesures concernant les investissements qui faussent les échanges prive-
raient les Parties desdits avantages; 

5) Reconnaissant le rôle essentiel que jouent les investissements, tant intérieurs 
qu'étrangers, en favorisant la croissance, en créant des emplois, en développant les 
échanges, en améliorant la technologie et en stimulant le développement économique; 

6) Conscients que les investissements étrangers directs offrent des avantages certains 
à chaque Partie; 

7) Reconnaissant l'importance croissante des services dans leurs économies et leurs 
relations bilatérales; 

8) Tenant compte de la nécessité d'éliminer les obstacles non tarifaires afin de facili-
ter un meilleur accès aux marchés des deux pays; 

9) Reconnaissant l'importance d'une protection adéquate et efficace des droits de 
propriété intellectuelle et leur application, et de leur adhésion aux conventions relatives 
aux droits de propriété intellectuelle; 

10) Reconnaissant l'importance pour la santé économique des deux pays de travailler 
ensemble en vue du respect et de la promotion des normes de travail internationalement 
reconnues; 

11) Reconnaissant l'intérêt de résoudre le plus rapidement possible les problèmes re-
latifs aux échanges et aux investissements; 

12) Considérant qu'il y va de leur intérêt mutuel d'établir un mécanisme bilatéral en-
tre les Parties propre à favoriser la libéralisation des échanges et des investissements. À 
cette fin, les Parties sont convenues de ce qui suit : 
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Article premier 

Les Parties désignent un organisme ou un bureau au sein de leurs gouvernements 
respectifs qui sera chargé de la conduite des négociations sur les échanges commerciaux 
et les investissements. 

Article 2 

Les Parties expriment le souhait d'étendre leurs échanges commerciaux aux produits 
et aux services en conformité avec les dispositions du présent Accord. Elles prennent les 
mesures appropriées afin d'encourager et de faciliter le commerce des biens et des servi-
ces et de s'assurer les conditions favorables permettant un développement à long terme et 
une diversification des échanges entre leurs sociétés et ressortissants respectifs. 

Article 3 

Afin de renforcer les échanges bilatéraux et d'assurer la croissance continue des 
échanges de produits et de services, les deux Parties s'efforcent de parvenir à des accords 
généralement acceptables sur les questions de commerce, de fiscalité, de propriété intel-
lectuelle et d'investissement, notamment le rapatriement des bénéfices et les transferts de 
capitaux.

Article 4 

1. L'une ou l'autre des Parties peut réclamer des consultations sur toute question rela-
tive aux échanges commerciaux ou aux investissements. Les demandes de consultations 
sont accompagnées d'une déclaration écrite consignant la question devant faire l'objet des 
discussions et les consultations se tiennent dans les 30 jours suivant la demande, à moins 
que la Partie requérante n'accepte une date plus tardive. 

2. Le présent article est sans préjudice des droits de l'une ou l'autre des Parties en 
vertu du droit interne ou de tout autre instrument auquel les pays sont parties. 

Article 5 

Les Parties conviennent de créer une commission commerciale mixte qui, sous ré-
serve de son mandat, facilitera la coopération économique et l'expansion du commerce. 

Article 6 

Le présent Accord s'appliquera provisoirement à compter de la date de la signature 
par les deux Parties et entrera en vigueur à la date à laquelle les Parties se seront notifié 
par un échange de notes diplomatiques que toutes leurs obligations légales nécessaires à 
l'entrée en vigueur de l'Accord ont été remplies. 
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Article 7 

Le présent Accord demeurera en vigueur, à moins qu'il ne soit dénoncé par consen-
tement mutuel des Parties ou par l'une ou l'autre des Parties moyennant un préavis de six 
mois notifié par écrit à l'autre Partie. 

EN FOI DE QUOI, les soussignés, à ce dûment autorisés par leurs gouvernements 
respectifs, ont signé le présent Accord. 

FAIT à Washington le 6 juillet 1992, en double exemplaire, en langues lituanienne et 
anglaise, les deux textes faisant également foi. 

Pour le Gouvernement de la République de Lituanie : 

Pour le Gouvernement des États-Unis d'Amérique : 




